«Ni deziras krei neŭtralan fundamenton, 
sur kiu la diversaj homaj gentoj povus pace 
kaj frate interkomunikiĝadi, ne altrudante al 
si reciproke siajn gentajn apartenaĵojn.» 


Loj Zamenhor 


No DESEAK 


si ; 2 
te pessoas inscreveram~se, ĉentre elas, uma nova 
turma de criancas, orientadas sela profa. Mŝrcia, 
A equine de »rofessores do DASEBAK est$ assim cona 
titulda: Mariza, Lfdia e Ĵulio para os Cursos »ĝ- 
fI LOL Lo vala sos 
sicos. Ĵulinha e xiy hara os cursos nrogressivos, 
e Mircia som o curso nera criancas. Ĉarios respon 
de sela secretaria e 9na. Lucila a tudo coorĉlasna. 
No dia lo de dezembro, encerrar-se~a 9 
ano letivo aqui no DEBSBAK, Hyyuve uma 
boa procura pelos nOssos, cursos e pen- 
samos ter correspondido as expectati - 
vas dos nossos alunos. Svidentemente,, 
e preciso ainda bem mais para melhor di 
vulgarmos 0 Esr 


ranto. Porem, temos a 
= 


tada. Ŝasta rega-la 

“osso abraco a todos que torna tudo is 
si Li 

s2 possivel . 


Neste aro de 94,0 DESEAK recebeu em 
orno de 400 correspondĉncias provinda.s algu- 
mas de outros parses e outras de diversas Te- 
giŝes do Brasil. 


Fara nos, um valioso intercĝmbio : 


NOSSO 


RIO GRANDE 
52 Encontro Gascho de Esperanto 


Ocorreu nos dias 8 e 9 ĉe outubro de 1994 na ciĉaĉe de 
R:„ tranĉe Ŝir 71die Ledo ŝoj1anaĉa 4a Uma ; B ; 

TLO ende. Symilde sedon, delegada la Y no “vrasil, 
„KH 3 . : 2 k~ = — O- p „ SS mo . - - 
aDoroou IMPOFCINnTSS TAatores sonore O MOVIMERTJ NO Pra - 
S3] ama A SEL «argi EYEOFFEGZA- ELx172 asdgd. ade p 

uL , 2” a Vem EXETCcEeniQo suas avi1VIGRZO =S, EDos 

. L4 . LAJ 

i Pe 1- - —«- as ~ - = =~=ns -“ CON ae 
“fa, Um SimpatiCo esperantista senegales, nos £319u 
sobre 25 costumes do seu DoVO e as ĉdifetenzas antre 2 
r 2 te ” ,/. 

= - Pr = — sAKam === ~ 
Brasil 2 o senegal. Kesresentantes do Paran3, 37 c 
sP : Lj = Sj raj ” 

2" contri»nuiran nulto com abordagens sobre neuroling 

kkokeloio - o RNI 

: laj L~ ~ 3 =: CI Lv mo sg. - 
tiqca, ?uncio to da Uza, No dia 99, u9uve aum nas 
seio n9s princinais pontos turisticos ĉe ciĉaĉe, entre 
„Iia e “eze f 3 Ŝa monhafĝ 72 Uns= zeda A Ee: E.—— 
eles 2 busto ŝe ŝazenhof na Universiĉade de Rio Jranĉg 

- ~ ~ = - 03 = =—= = Ko Gio = = .- g'i 
2) Seu 23CeEOogPr=sf1Co, a aPaia do Sessino e 95 mOlscs da 
Beawra (9) EN Pa3 -J7o=~ Deo pri aL nmo nar ~a ~ 

e o 4 l AD Ni la clegre 7a sab um lej = ~J = =. No 
ras A in “ma P 3 ~ - A s1mAa ~ == 

po amiGOS. s'OossSas COrct1a15 Scuce 2seS 209 2T 3a Cis 

- - deton ~a == Li e 

ares ao caloroso povo de Rio Sranĉe que «85 “om 

nos 2701n6N. 


Gaŭĉaj popoldiroj 
La terminaro de l'gaŭĉo estas riĉo pri Idiroj Kaj Komparoj, 
rilate al etoso kie vivas. Li uzas ilin E ekabrebo“ bor pl ru 
liepigi stan konversacion kaj kaŭzi bonan impreson. JEn kelkoj fra- 
ZO ~Insistema kiel polo en porlasita domaĉo... 


— Plorema kiel jura borido. 
- Longa Kiel kmĉado de ebnulo. 


«... kunvenis homoj el la plej diversaj 
landoj kaj nacioj kaj ili renkontas sin reci- 
proke ne mute kaj surde, sed ili komprenas 
unu la alian, ili parolas unu kun la alia kiel 
fratoj, kiel membroj de unu nacio.» 


x 


ESPERANTO 


NO BRASIL 
SAO PAULO 


PROPAGANDILO PRI ESPERANTO EN 


SUBTRAJNO STACIO 17a ŝsperanto-Renkontigo de 
La] 


Stato San-Paŭlo = 1994 
€£ALr4 2 

E TERANTU Lorena, 26 - 27 / 11 / 94 

'. ” Temo: “seperantista Vivigado 
- " Intergrupa' 
(Vivencia ŝsberantista Entre 
Sru»os) 

L Vurso rŝoiĉo em duas etapas 
e Dalestra em por~ugues: "OU 
e de £ 0 3speranto", alĉm de 

Cc 


Bone starigita esias .a 
propagando pri -sperani 
en subtrajno-stacio de g7 
bo Rio-de-Ĵane ro, Kiu” 


S.E.S. F.V. LORENZ -204nos 


A Spirnta E dona Societo F. V. 
z completa 20gros em 
454294. Todoo nosso respai - 


p 
ciutage, mil: ĉa perso: UD) 
uzas, sekve diverse 


patiantoj tuj kontaktis 4A 
socio Esperantista de 7) 


interesitaj pri: detalo; k 
kursoj de Esperant to a 23t0 soziedade qe, com se- 
Estis unu el la proje«- nedode, z ha aQ praternidada e 
toj de AERĴ -eksterivi Zs o Espen m~ palas swas obras. 
peranton de niaj lerno- 'a P 3 Ni 
mbroj arabens ces 
Se aliaj srup« inter - Du 
cas fouri similan labor a alir 
AERĴ-estraro povas j Joĝe Iinctolo s 3741 lce~w»resilente da 
kamp depre plaso Assoc, Paulista de ŝsperanto, sr. 
rto. Sufiĉas ke la grupo sugenio, do Srupo Ssperantista Ver 


142 Lumo, o frof. Luiz Henrinue a- 
nettnu a terefa doe ministrar aulas 
de Ssperanto para 27 alunos da Pe- 
nitenciĉria, que acabaram de con - 
sluir o supletivo no proprio prosi 


tetelonNi. 


VQUEM K€ ESPERANTISTA 
NAO E” SOUTARIO !! 


dio. ; | | iiu 
(3o1etim Infore=tiyvo,?,2,9/ 


MUNDO 


ESPERANTISTA 


IRLANDO ; LA LINGVO SPRANTAIS 


Arstutelas ii 


L « 

laJ 
oktobro ce la universitato d 
i planas organizi kursoji 
== 
Ssperanto 


LL 


„“ 
; (Ni = : = e 
a 3 el L as ta gael-1i ngva J urnalo LA Italio: Inaŭguro por infanoj 
publikigis felietone la faman ir - La 15-an de majo ĝardeno por 
endan poeme Wien 4 meza tT infanoj en Cuorgne (Piemonto) rice- 
L ŭi d = pi 97" = = DOKKICES = vis la nomon “Esperanto”. Antaŭ ĉ. 
a : e lan err BĈ—~-— ez or1 gina o 80 e-istoj prof. Mario Sola prelegis 
kaj en la H.traduko de flbert Cooĝ pri “Esperanto: propono de valoroj 
J p prop 
" . Tiu g sia dis Aa : Jam lj K 
neip. “ie versajne unuafoje aperis i ee hodiaŭa Ekolkto pU 
E E E ism a Eu isa Aprozio transdonis salutojn de 
en gui POA Oo gaellii ngv ec 2 CIMO e . Le la respublika prezidanto Oscar Luigi 
vorto "Bsneranto": SPKANTAIS, Ni ome, | Scalfaro al sia amiko Sola kaj ties 
isu la gaela fone riko "Eeperanto tt | edzino. (KEC-Bulterno) 
ne estas ssimiiebla. 
( Esperanto oe/394) 
= HISTORIO: ĈINOLOGI 
= . T ĝ - sg Mi . 
La Tria Afrika Du studentinoj 
Kongreso gistrigis ce 1 2 
tr. nu = «, e : 
23 decembro 1994 - 7 januaro 1995 Yieno per ampleksaj ĉisertaĵoj pri 
Winneba, Ganao | la historio de la sina E-movado D 
ankoraŭ akceptas aliĝojn! pr z ma i = su Ifa l 
La kondiĉojn kaj aliajn informojn vlaucla edernofer traktis ia te- 
vd. en la numeroj maja (p. 83) kaj | —— : ; pa 3 —— OO EON 
junia (p. 111), aŭ skribu al Hans ice gi1s 1949 „ kaj Anorea ruml cFr 
Bakker (adreso en la kolofono). | prilaboris ~a lastajn A5 jarojn. 
(Esperanto „7-8/94) 
IRANO = IREJO ekiras = Irana B-ista 
; i : "TN TEJO = EmoSlo 
' Ĵunulara Organizo (REJO), kiun jun 
O maior castigo aj aktivuloj fondis en julio. 1993, 
pato mertiroso nombras jam loo'membrojn (plejo arte 
~ Lu 
e riĝo meat Tails, studentojn?! kaj eldonas. dumonatan 
ga haraj lade.“ bultenon, Post unua kurso pasintan 
pale ? 1 Tapri 


ZAMENHOF 


Comernora mos no 
dia 15.12 0 anIVEer- 
sdro de nascimen- 
to do Cnadordo Es- 
L. L.Zo- 
,O nOsso E 
morel mestre. 
mosa Deus 
a o erlenor 


lhando- 
dls os cos da 


Terra e que a tua 
Vorrtade de com - 
preensdo, preter- ; 
mudade e paz Se Q preserte entre 
Jodos aqueles q comparfilham deste 
tev tdeal. 


- ~ im | 
mouerdao saleano 
V:-„ Sl 172 Ie 3a2 Neon: sanu j]aA = ekanA 3 K LL 
iFO Sl 12 vilago ĉe “equa, apud la marbordo de Solombio, 
Laj “ . 
= E ~q17~ n = = e~ -a mJ . „ 
prezire 2l cielo. £fevenarte, li rakontas ke 1£ 


: Ju 5» de fajretoj. T 
no brilas per »ormora lumo inter ciuj aliaj. Se estas ĉu 
egalaj ŝajroj. Sstzs grandaj feijeroj kaj malgranĉaj faj- 
roj, kaj fsĵeroj de ĉiversaj koloroj. etas honoj de se- 
rena fajro, “iuj ne szerseptas la venton kej homoj de fre- 
neze fajro, kiuj plenigas la seron per fajeroj. kaj iaj 
fajroj, neivaj fairoj lumas nek brulas, sed aliaj ardas la 
vivon 2er tiom ĉa fervoro, ke oni ne pOVas ilin miri scn 
val»ebrumi, laj tiu, kiu alproksimigas, ekbruligas. 


FELIZ NATAL 


Natal €, sempre, momento bom para abrirmos o coracdo „dele fazermos 
manjedoura e ali deixarmos que nasga Jesus Cristo assumindo nossos bracos 
em cruz para, depois, nas mesmos, lomados pelo espirito desse milagre, 
estreilarmos nossos irmdos mum abraco crisido. 

Natal €, tambem , alem dos abracos , momento de reflexdo e de ternura que nos 


traz a possibilidade de redimir os erros, retomar os rumos e mudar de atitudes 
perante a vida. Por isso: 


l ;. Fale com as pessoas. Nĉo ha nada de iĉo 
lj agradavel e animado quanto uma palavra de 
| saudacdo, particularmente hoje em dia, quando 
precisamos mais de sorrisos amdvcis. 

| 2. Sorria para as pessoas. Lembre-se que 
| acionamos 72 musculos para franzir a testa e 
| somente 14 para sorrir. 

3. Chame as pessoas pelo nome. A musica mais 


suave € ainda para muitos, ouvir seu proprio 
nome. 


6. Interesse-se sinceramente pelos seus 
companheiros. 


7. Seja generosoemelogiar, cantelosoemcriticar. 
Saiba encorajar. 


8. Saiba considerar os sentimentos dos ontroy. 

Exisfe sempre tres lados numa controversia: o seu 
o do outro e o lado de quem esta certo. 

9. Preocupe-se com a opiniĉo dos outros. As tres 
virtudes de um comportamento sdo: ouvir, 
aprender e saber elogiar. 

10. Procure sempre apresentar um execelente 
servigo. O que realmente vale em nosso dia-a-dia, 
€ a eficiencia e a qualidude com uquilo que 
fazemos para os ontros. 


4. Seja amigo e prestativo, se quiser ter amigos. 
5. Seja cordial. F'ale e aja com toda sinceridade: 
Tudo o que vocĉ fizer, faga com todo o prazer. 


Pirte nos espagos com X e comemaore | 


= 


—=— Uf. 
Lope 


Sr, 
KO 


REFLEXOES 


GLORIA DO BEM 


A anonima semente pequenina 

Atirada por mĉo piedosa e boa, „5. 
Parecia dormir no charco, ĉ toa, 
Sorvendo o sol aos beijos da neblina. . .. 


Depois cresceu, abrindo-se em coroa, 
Arvore nobre a frondejar, divina, 

Fruto a fazer-se pdo que nutre e ensina, 
Flor que perfuma, tronco que perdoa!... 


Assim € o bem humilde que semeias 
Pelo espinheiral das dores alheias 
Que sombra, provacĝo e amgustia encerra. .. 


Hoje, singela dadiva perdida, 
Amanhdi serd luz, beleza e vida 
“Duicificando as lagrimas da Terra. 


Francisco Cindido Xavier 


AUTA DE SOUZA 


A Vida 
“O homem nasce perfeito e puro, degenerando-se aos 
poucos, 3 medida que o tempo passa. Como conseqŭen- 
cia dos vicios que adquire, das mas companhias, da hipo- 
crisia social, da fraqueza da carne, das competigĉes de- 
senfreadas, da ganancia e da vaidade. Atingindo o maxi- 
mo da degeneragio, al comeca a curva ascendente do 


circulo da vida e entio o homem retoma o caminho que 
o leva ĉ sua fonte original: Deus”. 


Do livro “Raja loga” 


" Fetu, kaj estos donita = 
al vi; lero“ ; kaj jo 
U, estos re 
A Ĉar Ĉiu pefun- 
aj ricevas, Kaj la. serĉan- 
to trovas, kaj al la. prar 
to estos malrerrmite. 
lue, Kiu homo el vi, kiel 
£ilo de li petos panon, 
donos al li Ŝtonon; aŭ se 
; mokas fiŝon, donos al li 
n? Sedo vi,es- 
muka malbonaj, scias den: 
bonajn donacojn al viaj 
ioj. iom pli Certe val 
ro, Kiu estas en ŝ- 
ĉielo, donos bon ĵojn ĝi 
hij, Kiuj petas de Li ? 
(Sankta. Marheo, ĉ. VII, 
7 ĝis 11) 


Alegrai-vos 
na 
esperanca, 
sĉde pacientes 


na 


tribulacao; 


na oracdo 


perseverantes. 


Romanos 12:12 


VIDA 


SAU DAVE L 


[a] 


C igarro 
Rn ] a EN £e 
B,J].Reynolds norreu, aos 6o a 
ĝ -: = 
cem2 Dulmonar e Pfelna cerdiac 
agrro., Ĥi16 sra neto do fundedĉ 
ŝi 
tabaco K.J, S£szynolds € sumev 


VEGETARIANOS 


L] 
"Os vegetananos pesarmm menos, 
Corrern menor nisao de desenvolver 
cAncer, doengas cardiovascularas, 
ca'leulos na vasitula e di s, Se- 
o pesquisadores da Facv!dade 
Meditina da Mernory Univecsi- 
ty de Aflarrtu - Estados Unrdos !' 


Od a de reportagem publi - 
ĉada re JGrmal do Braĝil, que aln- 
da sL "ao co mo da 
Crenca popvular,as pessoas que Q- 
dotam vma di egeftariana mao 


[e] sertam denerĉnelas etonafls. 
= (SGI, 13972) 


1 


Lj LIS ĉe er$i= 
teg dd: Cie 
eshia ĉe 
=»ofa 'ti= 
ja erar 
O sai de 
L = 
ao: mMesno 
mO -na= 
= = a~ ~e 
32 By 34) 
LEITE 
0S OUVIDOS 
! 
kas 


Pesquisa realizada 
na Universidade do 
Arizona, EUA, 
revelou que bebes 
alimentados 
exclusivamente com 
leite materno 
durante os quatro 
primeiros meses de 
vida ganham uma 
maior protecao 
contra infeccoes de 
ouvido. De acordo 
com o estudo. 
bebes 
amamentados no 
peito tem 5090 
menos otites do que 
aqueles que 
receberam leite de 
vaca. 


ESPERANTO 


PARA CRIANGAS 
Qude a esfekinha a = na bandeira . 


LA 


COMO SERA QUE SE DIZ.? 


hundo (lar redo) | „deme 


ITA aŭtomobi bo, 
= Pprkzko, e maepe 
l P odto ) 


APRENDA 


ESPERANTO 


A PREPOSICAO “DE” 
Esta preposigao, em Esperanto, indica: 


1) Posse: . 
La kajero de la lernanto. = O caderno do aluno. 
La domo de mia amiko. = A casa de meu amigo. . 


2) Destino ou uso que se d4 a alguma coisa: 
Botelo de vino. = Garrafa de (paraj vinho. (ndo contem vinho!) 


3) Ponto de partida: 
Iri de la lernejo ĝis la parko. = Ir da (desde a) escola atĉ o parque. 
De nun. = De de agora, de agora em diante. 


4) Procedĉncia ou origem: 
Li ricevis leteron de sia frato. = Ele recebeu uma carta de seu irmo. 


5) Separacŝo ou desuniŝo: 
Disigi amikon de najbaro. = Separar um amigo de um vizinho. 


6) O responsŝvel por uma acŝo, de um feito ou de uma obra, ap6s o participio 
passivo: 
Skribita de li. = Escrito por ele. 
Amata de ĉiuj. = Amado por todos. 


7) O objeto de uma acgŝo, depois de um substantivo derivado de verbo: 
Prezento de verko. = Apresentacŝo de uma obra. 
Lego de letero. = Leitura de uma carta. 


8) O sujeito, autor ou respons£vel por uma acŝo, depois de um substantivo deri- 
vado de verbo: 
Prezento de la aŭtoro. = Apresentacĝo do autor. 
Skribo de knabino. = Escrita de uma menina. 


A 


APRENDA 


ESPERANTO 


NOTA: Aqui poderia aparecer uma ambigŭidade, porque o sujeito e o objeto 
requerem a mesma preposicio (de) quando o verbo se transforma em substanti- 
vo. Este problema fica resolvido mediante o emprego da nova express4o pre- 
positiva fare de ou simplesmente far: 


Prezento de verko far (ou fare de) la aŭtoro. 
Apresentagŝo de uma obra pelo autor. 


Lego de letero far (ou fare de) la knabo. 
Leitura de uma cart£'pelo menino. 


9) Causa ou motivo, na substituicio das preposigĉes pro e per antes de substanti- 
vos: 
"Nl mortis de (pro) malsato. 
Morreram de fome. 


Li ebriiĝas de (per) vino. 
Ele se embriaga com vinho. 


10) Nio se traduz em frases como estas: 
A cidade de Roma. = La urbo Romo. 
O mes de julho. = La monato julio. 
O diabo do menino. = La diabla knabo. 


(R sta LI a LI 
espo 9 a questies gramakicais do Escerarfo" ) 


ANOJTI- N“5/94 


NOVEMBRO -DEZEMBRO 


GESAMIDEANOJ 


Estas la opiciala organo de D.E.S.E.A.K. 
(str Cel. Fernando Machado, 883 - POA) 
CEP 9SOD10-324 


DIREKTORINO: Lucila Fe adas 

REDAKTORO : Julio Cesar Evadro 
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